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Die mit "70% PEFC-zertifiziert" gekennzeichneten Artikel bestehen zu mindestens 70% aus Holz aus PEFC-zertifizierten Wäldern, 
der übrige Anteil aus kontrollierten Quellen.

Georg Gunreben GmbH & Co. KG, PEFC-Chain-of-Custody-Zertifikat SGSCH-PEFC-COC-001336, PEFC/04-31-1763
Items marked "70% PEFC-certified" consist of at least 70% wood from PEFC-certified forests,

with the remainder coming from controlled sources.
Georg Gunreben GmbH & Co. KG, PEFC Chain of Custody Certificate SGSCH-PEFC-COC-001336, PEFC/04-31-1763

Die mit "PEFC-zertifiziert" gekennzeichneten Artikel bestehen aus PEFC-zertifizierten Wäldern.
Georg Gunreben GmbH & Co. KG, PEFC-Chain-of-Custody-Zertifikat SGSCH-PEFC-COC-001336, PEFC/04-31-1763

Items marked "PEFC-certified" originate from PEFC-certified forests.
Georg Gunreben GmbH & Co. KG, PEFC Chain of Custody Certificate SGSCH-PEFC-COC-001336, PEFC/04-31-1763

Items marked "FSC® 100%" originate entirely from FSC®-certified forests.
Items marked "FSC® Mix" consist of wood from FSC®-certified forests, recycled material, and/or FSC®-controlled wood.

FSC® Chain of Custody certificate SGSCH-COC-050042, FSC® license code C117828.

Die mit "FSC® 100%" gekennzeichneten Artikel stammen vollständig aus FSC®-zertifzierten Wäldern.
Die mit FSC® Mix" gekennzeichneten Artikel bestehen aus Holz aus FSC®-zertifizierten Wäldern, Recyclingmaterial und/oder FSC®-kontrolliertem Holz.

FSC®-Chain-of-Custody-Zertifikat SGSCH-COC-050042, FSC®-Lizenzcode C117828



GUNREBEN
Holz-Terrassendielen für ein natürliches und langlebiges Ambiente
Wooden decking for a natural and long-lasting ambience

Holz-Terrassendielen bringen Wärme und eine natürliche Ästhe�k in Ihren Außenbereich und schaffen eine 
einladende Umgebung zum Verweilen, Entspannen und Genießen. Sie sind mehr als nur Bodenbeläge, sie 
verwandeln Garten, Terrasse oder Balkon in einen erweiterten Lebensraum und verbinden Innen- und 
Außenbereiche auf harmonische Weise. Vor allem in den warmen Monaten wird die Terrasse so zu einem 
Mi�elpunkt des Lebens im Freien.

Für unsere Terrassendielen stehen verschiedene sorgfäl�g ausgewählte Holzarten mit unterschiedlichen 
Eigenscha�en zur Verfügung. Je nach Holzart unterscheiden sie sich unter anderem in Fes�gkeit, Dauerha�igkeit, 
Farbe und Struktur. Besonders dauerha�e Holzarten sowie thermisch modifizierte Hölzer bieten gute 
Voraussetzungen für den Einsatz im Außenbereich. Welche Holzart für Ihr Projekt am besten geeignet ist, hängt 
dabei auch von Konstruk�on, Standort, Nutzung und Pflege ab.

Holz ist ein lebendiges Naturmaterial, das sich mit der Zeit verändert und durch seine individuelle Struktur 
bes�cht. Kleine Risse, Schüsselungen oder Verformungen können durch Wi�erung und wechselnde Feuch�gkeit 
entstehen und gehören in einem gewissen Umfang zum natürlichen Verhalten des Holzes. Sie prägen das 
charakteris�sche Erscheinungsbild einer Holzterrasse. Für die Auswahl des passenden Produkts ist die 
Dauerha�igkeitsklasse ein hilfreiches Kriterium. Auf den nächsten Seiten finden Sie detaillierte Informa�onen zu 
den Eigenscha�en der einzelnen Holzarten.

Holz scha� auch an warmen Tagen ein angenehmes und natürliches Laufgefühl. Bei der Wahl der 
Unterkonstruk�on empfehlen wir, auf eine für den jeweiligen Einsatz geeignete Dauerha�igkeit zu achten. Eine 
fachgerecht geplante Unterkonstruk�on, ausreichende Belü�ung und die rich�ge Befes�gung schaffen wich�ge 
Voraussetzungen für eine dauerha� funk�onierende Terrassenkonstruk�on.

Wooden decking adds warmth and natural aesthe�c appeal to your outdoor space, crea�ng an invi�ng 
environment for lingering, relaxing, and enjoying the outdoors. Far more than just a floor covering, these boards 
transform your garden, pa�o, or balcony into an extension of your living area, harmoniously blending indoor and 
outdoor spaces. Especially during the warmer months, the deck becomes a focal point for outdoor living.

We offer a range of carefully selected wood species for our decking, each with its own dis�nct proper�es. They 
differ in terms of strength, durability, color, and grain structure. Highly durable species and thermally modified 
woods are par�cularly well-suited for outdoor use. The ideal wood species for your project depends on factors 
such as the construc�on design, loca�on, intended use, and maintenance requirements.

Wood is a living, natural material that evolves over �me and cap�vates with its unique grain and texture. 
Exposure to the elements and fluctua�ng moisture levels can lead to minor cracks, cupping, or warping, 
characteris�cs that are a natural part of the wood's behavior and contribute to the dis�nc�ve look of a wooden 
deck. Durability class is a helpful criterion when selec�ng the right product. You will find detailed informa�on on 
the proper�es of each wood species on the following pages.

Wood also provides a pleasant, natural feel underfoot, even on warm days. When selec�ng a substructure, we 
recommend ensuring the material offers the appropriate level of durability for the specific applica�on. A 
professionally designed substructure, adequate ven�la�on, and proper fastening are essen�al for a long-las�ng, 
high-performance deck.



GLATT
SMOOTH

Ipê is an exceptionally dense, hard, and highly durable 
wood species from South America. Thanks to its high 
natural durability, the wood is ideally suited for decks and 
balconies, impressing with its resilience in outdoor 
applications.

With its deep coloration—ranging from olive-brown to 
dark brown—and .ne, uniform grain, Ipê lends decks a 
sophisticated, timeless, and premium appearance.

Ipê ist eine besonders dichte, harte und sehr dauerhafte 
Holzart aus Südamerika. Dank seiner hohen natürlichen 
Dauerhaftigkeit eignet sich das Holz hervorragend für 
Terrassen und Balkone und überzeugt durch seine 
Widerstandsfähigkeit bei der Anwendung im 
Außenbereich.

Mit seiner tiefen Farbgebung von olivbraun bis 
dunkelbraun und der feinen, gleichmäßigen Maserung 
verleiht Ipê Terrassen eine edle, zeitlose und hochwertige 
Optik.

glatt
smooth

IPÊ GLATT

IPÊ SMOOTH

Technische Daten  technical data
Stärke 21 mm

thickness 21 mm

Breite 90 / 120* / 145 mm

width 90 / 120* / 145 mm

Länge 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

length 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

Pro.lierung glatt 

pro.le smooth 

Sortierung (Sichtseite) Prime gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Prime according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Südamerika1

origin South America1

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

I - sehr dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 I - very durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 1200 kg/cbm

weight approx. 1200 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Ipê/Teak oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Ipê/Teak or Nature (colorless)

4 GUNREBEN

* = Anfallware - nur begrenzte Mengen verfügbar
* = Incidental goods - limited quantity 

1 = gemäß gesetzlicher SorgfaltspPicht (EUTR/EUDR)
1 = in accordance with statutory due diligence obligations (EUTR/EUDR) 



GERILLT
RILLED

GENUTET
GROOVED

FRANZÖSISCH
FRENCH

gerillt
rilled

genutet
grooved

französisch
french

IPÊ GERILLT / GENUTET / FRANZÖSISCH

IPÊ RILLED / GROOVED / FRENCH

Technische Daten  technical data
Stärke 21 mm

thickness 21 mm

Breite 90 / 120* / 145 mm

width 90 / 120* / 145 mm

Länge 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

length 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

Pro.lierung wahlweise gerillt / genutet / französisch

pro.le optionally rilled / grooved / french

Sortierung (Sichtseite) Prime gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Prime according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Südamerika1

origin South America1

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

I - sehr dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 I - very durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 1200 kg/cbm

weight approx. 1200 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Ipê/Teak oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Ipê/Teak or Nature (colorless)

5GUNREBEN

Ipê is an exceptionally dense, hard, and highly durable 
wood species from South America. Thanks to its high 
natural durability, the wood is ideally suited for decks and 
balconies, impressing with its resilience in outdoor 
applications.

With its deep coloration—ranging from olive-brown to 
dark brown—and .ne, uniform grain, Ipê lends decks a 
sophisticated, timeless, and premium appearance.

Ipê ist eine besonders dichte, harte und sehr dauerhafte 
Holzart aus Südamerika. Dank seiner hohen natürlichen 
Dauerhaftigkeit eignet sich das Holz hervorragend für 
Terrassen und Balkone und überzeugt durch seine 
Widerstandsfähigkeit bei der Anwendung im 
Außenbereich.

Mit seiner tiefen Farbgebung von olivbraun bis 
dunkelbraun und der feinen, gleichmäßigen Maserung 
verleiht Ipê Terrassen eine edle, zeitlose und hochwertige 
Optik.

* = Anfallware - nur begrenzte Mengen verfügbar
* = Incidental goods - limited quantity available

1 = gemäß gesetzlicher SorgfaltspPicht (EUTR/EUDR)
1 = in accordance with statutory due diligence obligations (EUTR/EUDR) 



GLATT
SMOOTH

Cumaru is a very hard and durable hardwood from South 
America. Thanks to its high natural durability, it is ideally 
suited for decks and balconies and performs 
exceptionally well in demanding outdoor applications.

Its warm, golden-brown to reddish-brown coloring and 
distinctive, lively grain give Cumaru a striking, premium 
appearance.

Cumaru ist ein sehr hartes und dauerhaftes Hartholz aus 
Südamerika. Dank seiner hohen natürlichen 
Dauerhaftigkeit eignet es sich hervorragend für Terrassen 
und Balkone und bewährt sich besonders bei 
anspruchsvollen Anwendungen im Außenbereich.

Die warme, goldbraune bis rotbraune Färbung und die 
markante, lebhafte Maserung verleihen Cumaru eine 
ausdrucksstarke und hochwertige Optik.

glatt
smooth

CUMARÚ GLATT

CUMARÚ SMOOTH

Technische Daten  technical data
Stärke 21 mm

thickness 21 mm

Breite 90 / 120* / 145 mm

width 90 / 120* / 145 mm

Länge 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

length 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

Pro.lierung glatt

pro.le smooth

Sortierung (Sichtseite) Prime gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Prime according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Südamerika1

origin South America1

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

I - sehr dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 I - very durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 1100 kg/cbm

weight approx. 1100 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Bangkirai/Garapa/Cumarú oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Bangkirai/Garapa/Cumarú or Nature (colorless)

6 GUNREBEN

* = Anfallware - nur begrenzte Mengen verfügbar
* = Incidental goods - limited quantity available

1 = gemäß gesetzlicher SorgfaltspPicht (EUTR/EUDR)
1 = in accordance with statutory due diligence obligations (EUTR/EUDR) 



GERILLT
RILLED

GENUTET
GROOVED

FRANZÖSISCH
FRENCH

gerillt
rilled

genutet
grooved

französisch
french

CUMARÚ GERILLT / GENUTET / FRANZÖSISCH

CUMARÚ RILLED / GROOVED / FRENCH

Technische Daten  technical data
Stärke 21 mm

thickness 21 mm

Breite 90 / 120* / 145 mm

width 90 / 120* / 145 mm

Länge 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

length 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

Pro.lierung wahlweise gerillt / genutet / französisch

pro.le optionally rilled / grooved / french

Sortierung (Sichtseite) Prime gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Prime according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Südamerika1

origin South America1

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

I - sehr dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 I - very durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 1100 kg/cbm

weight approx. 1100 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Bangkirai/Garapa/Cumarú oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Bangkirai/Garapa/Cumarú or Nature (colorless)

7GUNREBEN

Cumaru is a very hard and durable hardwood from South 
America. Thanks to its high natural durability, it is ideally 
suited for decks and balconies and performs 
exceptionally well in demanding outdoor applications.

Its warm, golden-brown to reddish-brown coloring and 
distinctive, lively grain give Cumaru a striking, premium 
appearance.

Cumaru ist ein sehr hartes und dauerhaftes Hartholz aus 
Südamerika. Dank seiner hohen natürlichen 
Dauerhaftigkeit eignet es sich hervorragend für Terrassen 
und Balkone und bewährt sich besonders bei 
anspruchsvollen Anwendungen im Außenbereich.

Die warme, goldbraune bis rotbraune Färbung und die 
markante, lebhafte Maserung verleihen Cumaru eine 
ausdrucksstarke und hochwertige Optik.

* = Anfallware - nur begrenzte Mengen verfügbar
* = Incidental goods - limited quantity available

1 = gemäß gesetzlicher SorgfaltspPicht (EUTR/EUDR)
1 = in accordance with statutory due diligence obligations (EUTR/EUDR) 



GLATT
SMOOTH

Bangkirai is a dense, durable wood from Southeast Asia 
that is particularly well-suited for decks and balconies. Its 
excellent outdoor performance makes it a proven choice 
for demanding projects.

With its warm, yellowish-brown color and uniform grain, 
Bangkirai gives decks a natural, robust, and high-quality 
appearance.

Bangkirai ist ein festes und dauerhaftes Holz aus 
Südostasien, das sich besonders für Terrassen und 
Balkone eignet. Seine guten Eigenschaften im 
Außenbereich machen es zu einer bewährten Wahl für 
anspruchsvolle Projekte.

Mit seiner warmen, gelblich-braunen Farbe und der 
gleichmäßigen Struktur verleiht Bangkirai Terrassen eine 
natürliche, kraftvolle und hochwertige Optik.

glatt
smooth

BANGKIRAI GLATT

BANGKIRAI SMOOTH

Technische Daten  technical data
Stärke 21 / 25 mm

thickness 21  / 25 mm

Breite 145 mm

width 145 mm

Länge 2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880 mm

length 2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880 mm

Pro.lierung glatt

pro.le smooth

Sortierung (Sichtseite) Prime gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Prime according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Indonesien1

origin Indonesia1

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

II - dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 II - durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca.950 kg/cbm

weight approx. 950 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Bangkirai/Garapa/Cumarú oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Bangkirai/Garapa/Cumarú or Nature (colorless)

8 GUNREBEN

1 = gemäß gesetzlicher SorgfaltspPicht (EUTR/EUDR)
1 = in accordance with statutory due diligence obligations (EUTR/EUDR) 



GERILLT
RILLED

GENUTET
GROOVED

FRANZÖSISCH
FRENCH

gerillt
rilled

genutet
grooved

französisch
french

BANGKIRAI GERILLT / GENUTET / FRANZÖSISCH

BANGKIRAI RILLED / GROOVED / FRENCH

Technische Daten  technical data
Stärke 21 + 25 mm

thickness 21 + 25 mm

Breite 145 mm

width 145 mm

Länge 2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880 mm

length 2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880 mm

Pro.lierung wahlweise gerillt / genutet / französisch

pro.le optionally rilled / grooved / french

Sortierung (Sichtseite) Prime gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Prime according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Indonesien1

origin Indonesia1

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

II - dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 II - durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 950 kg/cbm

weight approx. 950 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Bangkirai/Garapa/Cumarú oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Bangkirai/Garapa/Cumarú or Nature (colorless)

9GUNREBEN

Bangkirai is a dense, durable wood from Southeast Asia 
that is particularly well-suited for decks and balconies. Its 
excellent outdoor performance makes it a proven choice 
for demanding projects.

With its warm, yellowish-brown color and uniform grain, 
Bangkirai gives decks a natural, robust, and high-quality 
appearance.

Bangkirai ist ein festes und dauerhaftes Holz aus 
Südostasien, das sich besonders für Terrassen und 
Balkone eignet. Seine guten Eigenschaften im 
Außenbereich machen es zu einer bewährten Wahl für 
anspruchsvolle Projekte.

Mit seiner warmen, gelblich-braunen Farbe und der 
gleichmäßigen Struktur verleiht Bangkirai Terrassen eine 
natürliche, kraftvolle und hochwertige Optik.

1 = gemäß gesetzlicher SorgfaltspPicht (EUTR/EUDR)
1 = in accordance with statutory due diligence obligations (EUTR/EUDR) 



GLATT
SMOOTH

Originating in South America, Garapa is a dense, 
versatile wood suitable for decks and balconies. Its warm 
appeal and pleasant wood aesthetic make it an attractive 
choice for stylish outdoor spaces.

Its light, golden-yellow to honey-brown color and .ne, 
uniform grain give Garapa an elegant, inviting look. 
When exposed to sunlight, the wood darkens and 
develops a warm patina.

Garapa stammt aus Südamerika und ist ein festes, 
vielseitiges Holz für Terrassen und Balkone. Seine warme 
Ausstrahlung und die angenehme Holzoptik machen es 
zu einer attraktiven Wahl für stilvolle Außenbereiche.

Die helle, goldgelbe bis honigbraune Farbe und die feine, 
gleichmäßige Maserung verleihen Garapa eine elegante, 
freundliche Ausstrahlung. Im Sonnenlicht dunkelt das 
Holz nach und entwickelt eine warme Patina.

glatt
smooth

GARAPA GLATT

GARAPA SMOOTH

Technische Daten  technical data
Stärke 21 + 25 + 45 mm

thickness 21 + 25 + 45 mm

Breite 145 mm

width 145 mm

Länge 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

length 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

Pro.lierung glatt

pro.le smooth

Sortierung (Sichtseite) Prime gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Prime according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Südamerika1

origin South America1

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

III - mäßig dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 III - moderately durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 950 kg/cbm

weight approx. 950 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Bangkirai/Garapa/Cumarú oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Bangkirai/Garapa/Cumarú or Nature (colorless)

10 GUNREBEN

1 = gemäß gesetzlicher SorgfaltspPicht (EUTR/EUDR)
1 = in accordance with statutory due diligence obligations (EUTR/EUDR) 
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GARAPA GERILLT / GENUTET / FRANZÖSISCH

GARAPA RILLED / GROOVED / FRENCH

Technische Daten  technical data
Stärke 21 + 25 + 45 mm

thickness 21 + 25 + 45 mm

Breite 145 mm

width 145 mm

Länge 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

length 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

Pro.lierung wahlweise gerillt / genutet / französisch

pro.le optionally rilled / grooved / french

Sortierung (Sichtseite) Prime gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Prime according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Südamerika1

origin South America1

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

III - mäßig dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 III - moderately durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 950 kg/cbm

weight approx. 950 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Bangkirai/Garapa/Cumarú oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Bangkirai/Garapa/Cumarú or Nature (colorless)
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Originating in South America, Garapa is a dense, 
versatile wood suitable for decks and balconies. Its warm 
appeal and pleasant wood aesthetic make it an attractive 
choice for stylish outdoor spaces.

Its light, golden-yellow to honey-brown color and .ne, 
uniform grain give Garapa an elegant, inviting look. 
When exposed to sunlight, the wood darkens and 
develops a warm patina.

Garapa stammt aus Südamerika und ist ein festes, 
vielseitiges Holz für Terrassen und Balkone. Seine warme 
Ausstrahlung und die angenehme Holzoptik machen es 
zu einer attraktiven Wahl für stilvolle Außenbereiche.

Die helle, goldgelbe bis honigbraune Farbe und die feine, 
gleichmäßige Maserung verleihen Garapa eine elegante, 
freundliche Ausstrahlung. Im Sonnenlicht dunkelt das 
Holz nach und entwickelt eine warme Patina.

1 = gemäß gesetzlicher SorgfaltspPicht (EUTR/EUDR)
1 = in accordance with statutory due diligence obligations (EUTR/EUDR) 



GLATT
SMOOTH

Thermally modi.ed ash is a high-quality wood from 
Europe and North America that has been specially 
enhanced through a thermal process. This heat treatment 
improves dimensional stability and increases the wood's 
natural durability, making it an excellent choice for 
decking and balconies.

With its warm, dark brown coloring and distinctive, lively 
grain, thermally modi.ed ash offers an elegant, natural 
look.

Thermo-Esche ist ein hochwertiges Holz aus Europa und 
Nordamerika, das durch ein thermisches Verfahren 
gezielt veredelt wird. Die Wärmebehandlung verbessert 
die Formstabilität und erhöht die natürliche 
Dauerhaftigkeit des Holzes. Dadurch eignet sich Thermo-
Esche hervorragend für Terrassen und Balkone.

Mit ihrer dunkelbraunen, warmen Farbgebung und der 
charakteristischen, lebendigen Maserung bietet Thermo-
Esche eine elegante und natürliche Optik.

glatt
smooth

THERMO-ESCHE GLATT

THERMO-ASH SMOOTH

Technische Daten  technical data
Stärke 21 mm

thickness 21 mm

Breite 130 mm

width 130 mm

Länge 1800/2100/2400/2700/3000 mm

length 1800/2100/2400/2700/3000 mm

Pro.lierung glatt

pro.le smooth

Sortierung (Sichtseite) Prime gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Prime according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 1,0mm; Breite ca. +/- 1,5mm; Länge ca. +/- 10mm

allowance thickness app. +/- 1,0mm; width app. +/- 1,5mm; length app. +/- 10mm

Herkunft Europa und Nordamerika FSC® 100%

origin Europe and North America FSC® 100%

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

I - sehr dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 I - very durable

Holzfeuchte technisch getrocknet auf ca. 4-7%

moisture technically dried (KD) to approx. 4-7%

Gewicht ca. 550 kg/cbm

weight approx. 550 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Thermo Esche oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Thermo-Ash or Nature (colorless)
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GERILLT
RILLED

gerillt
rilled

EICHE GERILLT

OAK RILLED

Technische Daten  technical data
Stärke 25 mm

thickness 25 mm

Breite 140 mm

width 140 mm

Länge 1500 bis 4000 mm ca. alle 25 cm

length 1500 to 4000 mm approx. every 25 cm

Pro.lierung gerillt

pro.le rilled

Sortierung (Sichtseite) Standard gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Standard according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Deutschland1

origin Germany from1

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

II-IV - dauerhaft bis wenig dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 II-IV - durable up to less durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 800 kg/cbm

weight approx. 800 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Lärche/Douglasie/Eiche oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Larch/Douglas/Oak or Nature (colorless)
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Oak is a classic wood with high strength and versatile 
uses. Due to its properties, oak is also suitable for outdoor 
areas such as balconies and terraces.

With its warm, light to medium brown color and 
characteristic, lively grain, oak conveys a natural, rustic 
and timeless elegance.

Eiche ist ein klassisches Holz mit hoher Festigkeit und 
vielseitigen Einsatzmöglichkeiten. Aufgrund ihrer 
Eigenschaften eignet sich Eiche auch für Außenbereiche 
wie Balkone und Terrassen.

Mit ihrer warmen, hell- bis mittelbraunen Farbgebung 
und der charakteristischen, lebendigen Maserung 
vermittelt Eiche eine natürliche, rustikale und zeitlose 
Eleganz.

1 = gemäß gesetzlicher SorgfaltspPicht (EUTR/EUDR)
1 = in accordance with statutory due diligence obligations (EUTR/EUDR) 



GLATT
SMOOTH

Canadian larch is a durable softwood from North 
America that, thanks to its distinctive appearance, is 
particularly well-suited for decking and balconies. When 
used outdoors, it is important to ensure proper structural 
wood protection and appropriate maintenance.

Its natural appearance is particularly appealing: the 
warm, reddish-brown hue and .ne, lively grain give the 
decking boards a character that is both striking and 
rustic.

Die kanadische Lärche ist ein festes Nadelholz aus 
Nordamerika, das sich mit seiner charakteristischen Optik 
besonders für die Gestaltung von Terrassen und Balkonen 
eignet. Bei der Verwendung im Außenbereich auf einen 
fachgerechten konstruktiven Holzschutz und eine 
geeignete PPege zu achten.

Besonders attraktiv ist ihr natürliches Erscheinungsbild: 
Die warme, rötlich-braune Färbung und die feine, 
lebendige Maserung verleihen den Terrassendielen einen 
ausdrucksstarken und zugleich rustikalen Charakter.

glatt
smooth

LÄRCHE GLATT

LARCH SMOOTH

Technische Daten  technical data
Stärke 27 + 45 mm

thickness 27 + 45 mm

Breite 143 mm

width 143 mm

Länge 3050/3660/4270/4880/5180 mm (Hauptlänge ist 5180 mm, andere Längen können öfter ausverkauft sein)

length 3050/3660/4270/4880/5180 mm (Main length is 5180 mm, other lengths may be sold out more often)

Pro.lierung glatt

pro.le smooth

Sortierung (Sichtseite) VEH A/B gemäß Sortierungsbeschreibung 

grading (top side) VEH A/B according grading-description 

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm; Länge -25 mm bis +50 mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm; length -25 mm to +50 mm

Herkunft Kanada 70% PEFC

origin Canada 70% PEFC

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

III-IV - mäßig bis wenig dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 III-IV - moderately to less durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 660 kg/cbm

weight approx. 660 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Lärche - Douglasie - Aluminium

recomended substructure Larch - Douglas - Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Lärche/Douglasie/Eiche oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Larch/Douglas/Oak or Nature (colorless)
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gerillt
rilled

genutet
grooved

französisch
french

gebürstet
brushed

LÄRCHE GERILLT/GENUTET/FRANZÖSISCH/GEBÜRSTET

LARCH RILLED/GROOVED/FRENCH/BRUSHED
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GERILLT GENUTET
RILLED GROOVED

FRANZÖSISCH GEBÜRSTET
FRENCH BRUSHED

Technische Daten  technical data
Stärke 27 + 45 mm

thickness 27 + 45 mm

Breite 143 mm

width 143 mm

Länge 3050/3660/4270/4880/5180 mm (Hauptlänge ist 5180 mm, andere Längen können öfter ausverkauft sein)

length 3050/3660/4270/4880/5180 mm (Main length is 5180 mm, other lengths may be sold out more often)

Pro.lierung wahlweise gerillt / genutet / französisch / gebürstet (strukturiert)

pro.le optionally rilled / grooved / french / brushed (structured)

Sortierung (Sichtseite) VEH A/B gemäß Sortierungsbeschreibung 

grading (top side) VEH A/B according grading-description 

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm; Länge -25 mm bis +50 mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm; length -25 mm to +50 mm

Herkunft Kanada 70% PEFC

origin Canada 70% PEFC

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

III-IV - mäßig bis wenig dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 III-IV - moderately to less durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 660 kg/cbm

weight approx. 660 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Lärche - Douglasie - Aluminium

recomended substructure Larch - Douglas - Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Lärche/Douglasie/Eiche oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Larch/Douglas/Oak or Nature (colorless)

Canadian larch is a durable softwood from North 
America that, thanks to its distinctive appearance, is 
particularly well-suited for decking and balconies. When 
used outdoors, it is important to ensure proper structural 
wood protection and appropriate maintenance.

Its natural appearance is particularly appealing: the 
warm, reddish-brown hue and .ne, lively grain give the 
decking boards a character that is both striking and 
rustic.

Die kanadische Lärche ist ein festes Nadelholz aus 
Nordamerika, das sich mit seiner charakteristischen Optik 
besonders für die Gestaltung von Terrassen und Balkonen 
eignet. Bei der Verwendung im Außenbereich auf einen 
fachgerechten konstruktiven Holzschutz und eine 
geeignete PPege zu achten.

Besonders attraktiv ist ihr natürliches Erscheinungsbild: 
Die warme, rötlich-braune Färbung und die feine, 
lebendige Maserung verleihen den Terrassendielen einen 
ausdrucksstarken und zugleich rustikalen Charakter.



GLATT
SMOOTH

Douglas .r is a versatile European softwood that is 
particularly well-suited for decking, facades, and garden 
structures. The wood is notable for its good strength and 
ease of processing.

With its warm, light reddish to yellowish-brown hue and 
lively grain pattern, Douglas .r creates a natural, inviting 
look.

Douglasie ist ein vielseitiges Nadelholz aus Europa, das 
sich besonders für Terrassen, Fassaden und 
Gartenkonstruktionen eignet. Das Holz überzeugt durch 
gute Festigkeit und eine unkomplizierte Verarbeitung.

Mit ihrer warmen, hellrötlichen bis gelblich-braunen 
Färbung und der lebendigen Holzstruktur sorgt Douglasie 
für eine natürliche, einladende Optik.

glatt
smooth

DOUGLASIE GLATT

DOUGLAS FIR SMOOTH

Technische Daten  technical data
Stärke 26 + 40 mm

thickness 26 + 40 mm

Breite 145 mm

width 145 mm

Länge 3000/4000/5000 mm

length 3000/4000/5000 mm

Pro.lierung glatt

pro.le smooth

Sortierung (Sichtseite) I/III gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) I/III according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm; Länge -25 mm bis +50 mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm; length -25 mm to +50 mm

Herkunft Deutschland1

origin Germany1

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

III-IV - mäßig bis wenig dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 III-IV - moderately to less durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 500 kg/cbm

weight approx. 500 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Lärche - Douglasie - Aluminium

recomended substructure Larch - Douglas - Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Lärche/Douglasie/Eiche oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Larch/Douglas/Oak or Nature (colorless)
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1 = gemäß gesetzlicher SorgfaltspPicht (EUTR/EUDR)
1 = in accordance with statutory due diligence obligations (EUTR/EUDR) 



gerillt
rilled

genutet
grooved

französisch
french

gebürstet
brushed

DOUGLASIE GERILLT/GENUTET/FRANZÖSISCH/GEBÜRSTET

DOUGLAS FIR RILLED/GROOVED/FRENCH/BRUSHED
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GERILLT GENUTET
RILLED GROOVED

FRANZÖSISCH GEBÜRSTET
FRENCH BRUSHED

Technische Daten  technical data
Stärke 26 + 40 mm

thickness 26 + 40 mm

Breite 145 mm

width 145 mm

Länge 3000/4000/5000 mm

length 3000/4000/5000 mm

Pro.lierung wahlweise gerillt / genutet / französisch / gebürstet (strukturiert)

pro.le optionally rilled / grooved / french /brushed (structured)

Sortierung (Sichtseite) I/III gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) I/III according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm; Länge -25 mm bis +50 mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm; length -25 mm to +50 mm

Herkunft Deutschland1

origin Germany1

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

III-IV - mäßig bis wenig dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 III-IV - moderately to less durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 500 kg/cbm

weight approx. 500 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Lärche - Douglasie - Aluminium

recomended substructure Larch - Douglas - Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Lärche/Douglasie/Eiche oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Larch/Douglas/Oak or Nature (colorless)

Douglas .r is a versatile European softwood that is 
particularly well-suited for decking, facades, and garden 
structures. The wood is notable for its good strength and 
ease of processing.

With its warm, light reddish to yellowish-brown hue and 
lively grain pattern, Douglas .r creates a natural, inviting 
look.

Douglasie ist ein vielseitiges Nadelholz aus Europa, das 
sich besonders für Terrassen, Fassaden und 
Gartenkonstruktionen eignet. Das Holz überzeugt durch 
gute Festigkeit und eine unkomplizierte Verarbeitung.

Mit ihrer warmen, hellrötlichen bis gelblich-braunen 
Färbung und der lebendigen Holzstruktur sorgt Douglasie 
für eine natürliche, einladende Optik.

1 = gemäß gesetzlicher SorgfaltspPicht (EUTR/EUDR)
1 = in accordance with statutory due diligence obligations (EUTR/EUDR) 



GLATT
SMOOTH

Thermo-pine is a thermally modi.ed softwood offering 
high durability and improved dimensional stability. The 
heat treatment reduces moisture absorption and 
minimizes the wood's natural tendency to swell and 
shrink, making thermo-pine an excellent choice for 
decking and balconies.

Its warm brown hue and lively grain pattern give thermo-
pine a natural, distinctive appearance. Over time, 
untreated wood develops an attractive silver-grey patina.

Thermo-Kiefer ist ein thermisch modi.ziertes Nadelholz 
mit hoher Dauerhaftigkeit und verbesserter Formstabilität. 
Durch die Wärmebehandlung wird die 
Feuchtigkeitsaufnahme reduziert und das natürliche 
Quell- und Schwindverhalten des Holzes verringert. 
Damit eignet sich Thermo-Kiefer hervorragend für 
Terrassen und Balkone.

Die warme, braune Farbgebung und die lebendige 
Holzstruktur verleihen Thermo-Kiefer eine natürliche und 
charaktervolle Optik. Im Laufe der Zeit entwickelt 
unbehandeltes Holz eine attraktive silbergraue Patina.

glatt
smooth

THERMO-KIEFER GLATT

THERMO-PINE SMOOTH

Technische Daten  technical data
Stärke 26 mm

thickness 26 mm

Breite 138 mm

width 138mm

Länge 3000/3300/3600/3900/4200/5100 mm

length 3000/3300/3600/3900/4200/5100 mm

Pro.lierung glatt

pro.le smooth

Sortierung (Sichtseite) gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 1,0mm; Breite ca. +/- 1,5mm; Länge ca. +/- 10mm

allowance thickness app. +/- 1,0mm; width app. +/- 1,5mm; length app. +/- 10mm

Herkunft Europa PEFC

origin Europe PEFC

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

I - sehr dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 I - very durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf 4-6%

moisture technically dried (KD) to approx. 4-6%

Gewicht ca. 390 kg/cbm

weight approx. 390 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Thermo Esche oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Thermo-Ash or Nature (colorless)
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UNTERKONSTRUKTION
SUBSTRUCTURE

ANGELIM PEDRA
ANGELIM PEDRA

Abmessungen (H x B in mm)
dimension

Länge (in mm)
length

Dauerhaftigkeitsklasse nach DIN EN 350-2
class of durability according DIN-EN 350-2

45 x 70 1830 - 5790
(je nach Vorrat)

II - dauerhaft
II - durable

Angelim Pedra ist ein hochwertiges Unterkonstruktionsholz für die Terrasse. Es ist wichtig, dass zu einer 
Terrassendiele die richtige Unterkonstruktion ausgewählt wird. Die Unterkonstruktion sollte dabei in der 
gleichen Holzart sein oder vergleichbare holztypische Eigenschaften wie z.B. Herkunft oder 
Dauerhaftigkeitsklasse aufweisen.
Angelim Pedra is a high quality substructure for your wood outdoor decking. It is important that you choose the 
right substructure for your decking. It should be either the same wood or wood with the same class of durability.

DOUGLASIE
DOUGLAS

Abmessungen (H x B in mm)
dimension

Länge (in mm)
length

Dauerhaftigkeitsklasse nach DIN EN 350-2
class of durability according DIN-EN 350-2

42 x 72
60 x 80
90 x 90

3000
4000
5000

III-IV - mäßig bis wenig dauerhaft
III-IV - moderate up to less durable

Douglasie ist ein günstiges Unterkonstruktionsholz für die Terrasse. Es ist wichtig, dass zu einer Terras-
sendiele die richtige Unterkonstruktion ausgewählt wird. Die Unterkonstruktion sollte dabei in der gleichen 
Holzart sein oder vergleichbare holztypische Eigenschaften wie z.B. Herkunft oder Dauerhaftigkeitsklasse 
aufweisen.
Douglas is a convenient substructure for your wood outdoor decking. It is important that you choose the right 
substructure for your decking. It should be either the same wood or wood with the same class of durability.

LÄRCHE KANADISCH
CANADIAN LARCH

Abmessungen (H x B in mm)
dimension

Länge (in mm)
length

Dauerhaftigkeitsklasse nach DIN EN 350-2
class of durability according DIN-EN 350-2

45 x 70 3050
4270
5180

III-IV - mäßig bis wenig dauerhaft
III-IV - moderate up to less durable

Lärche ist ein günstiges Unterkonstruktionsholz für die Terrasse. Es ist wichtig, dass zu einer Terras-
sendiele die richtige Unterkonstruktion ausgewählt wird. Die Unterkonstruktion sollte dabei in der gleichen 
Holzart sein oder vergleichbare holztypische Eigenschaften wie z.B. Herkunft, Dauerhaftigkeitsklasse 
aufweisen.
Larch is a convenient substructure for your wood outdoor decking. It is important that you choose the right 
substructure for your decking. It should be either the same wood or wood with the same class of durability.

ALUMINIUM
ALUMINUM

Abmessungen (H x B in mm)
dimension

Länge (in mm)
length

26 x 60
40 x 60

4000

Aluminium Unterkonstruktion ist eine Alternative zur Holz-Unterkonstruktion. Diese zeichnet sich vor allem 
durch ihre Formstabilität, Tragfähigkeit und durch ihre geringe Aufbauhöhe aus.
Aluminum substructure is an alternative to the wood substructure. It is very dimensionally stable and good 
bearing.

VERBINDUNGSHOLZ FÜR ALUMINIUM-UNTERKONSTRUKTION
CONNECTING ELEMENT FOR ALUMINUM-SUBSTRUCTURE 

Länge 500 mm für Aluminium-Unterkonstruktion 26 x 60 mm und 40 x 60 mm.

Length 500 mm for Aluminum-Substructure 26 x 60 mm and 40 x 60 mm.
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ZUBEHÖR
ACCESSORIES

TERRASSENDIELENSCHRAUBEN EDELSTAHL A2 PROFI 5,3 x 60 MM
DECKING SCREWS STAINLESS STEEL A2 PROFI 5,3 x 60 MM

100 St. Edelstahlschrauben TX 5,3 x 60 mm
100 pcs. Stainless steel screws TX 5,3 x 60 mm

Bedarf: für Terrassendielen von 20 - 27 mm Stärke werden pro lfm. Terrassendiele ca. 4 - 6 Schrauben 
benötigt bei einem Abstand der Unterkonstruktionshölzer von 40 - 50 cm.
Requirement: For decking with a thickness of 20 – 27 mm, approximately 4 – 6 screws per linear meter.

TERRASSENDIELENSCHRAUBEN EDELSTAHL A2 PROFI 5,3 x 70 MM
DECKING SCREWS STAINLESS STEEL A2 PROFI 5,3 x 70 MM

100 St. Edelstahlschrauben TX 5,3 x 70 mm
100 pcs. Stainless steel screws TX 5,3 x 70 mm

Bedarf: für Terrassendielen von 35 - 45 mm Stärke werden pro lfm. Terrassendiele ca. 4 - 6 Schrauben 
benötigt bei einem Abstand der Unterkonstruktionshölzer von 40 - 50 cm.
Requirement: For decking with a thickness of 35 – 45 mm, approximately 4 – 6 screws per linear meter.

TERRASSENDIELENSCHRAUBEN EDELSTAHL A4 PROFI 5,0 x 60 MM
DECKING SCREWS STAINLESS STEEL A4 PROFI 5,0 x 60 MM

100 St. Edelstahlschrauben TX 5,0 x 60 mm
100 pcs. Stainless steel screws TX 5,0 x 60 mm

Bedarf: für Terrassendielen von 20 - 27 mm Stärke werden pro lfm. Terrassendiele ca. 4 - 6 Schrauben 
benötigt bei einem Abstand der Unterkonstruktionshölzer von 40 - 50 cm.
Requirement: For decking with a thickness of 20 – 27 mm, approximately 4 – 6 screws per linear meter.

TERRASSENDIELENSCHRAUBEN EDELSTAHL A4 PROFI 5,0 x 70 MM
DECKING SCREWS STAINLESS STEEL A4 PROFI 5,0 x 70 MM

100 St. Edelstahlschrauben TX 5,0 x 70 mm
100 pcs. Stainless steel screws TX 5,0 x 70 mm

Bedarf: für Terrassendielen von 35 - 45 mm Stärke werden pro lfm. Terrassendiele ca. 4 - 6 Schrauben 
benötigt bei einem Abstand der Unterkonstruktionshölzer von 40 - 50 cm.
Requirement: For decking with a thickness of 35 – 45 mm, approximately 4 – 6 screws per linear meter.

TERRASSENDIELENSCHRAUBEN EDELSTAHL A2 AUF ALU-UK 5,0 x 50 MM
DECKING SCREWS STAINLESS STEEL A2 FOR ALU SUBSTRUCTURE 5,0 x 50 MM

200 St. Edelstahlschrauben TX 5,0 x 50 mm - zur Befestigung auf Alu-UK 26 x 60 mm
200 pcs. Stainless steel screws TX 5,0 x 50 mm - for mounting on alu substr. 26 x 60 mm

Bedarf: für Terrassendielen von 20 - 27 mm Stärke werden pro lfm. Terrassendiele ca. 4 - 6 Schrauben 
benötigt bei einem Abstand der Unterkonstruktion von 40 - 50 cm.
Requirement: For decking with a thickness of 20 – 27 mm, approximately 4 – 6 screws per linear meter.

TERRASSENDIELENSCHRAUBEN EDELSTAHL A2 AUF ALU-UK 5,0 x 60 MM
DECKING SCREWS STAINLESS STEEL A2 FOR ALU SUBSTRUCTURE 5,0 x 60 MM

200 St. Edelstahlschrauben TX 5,0 x 60 mm - zur Befestigung auf Alu-UK 40 x 60 mm
200 pcs. Stainless steel screws TX 5,0 x 60 mm - for mounting on alu substr. 40 x 60 mm

Bedarf: für Terrassendielen von 20 - 27 mm Stärke werden pro lfm. Terrassendiele ca. 4 - 6 Schrauben 
benötigt bei einem Abstand der Unterkonstruktion von 40 - 50 cm.
Requirement: For decking with a thickness of 20 – 27 mm, approximately 4 – 6 screws per linear meter.

BOHRSENKER „PROFI“
COUNTERSINK „PROFI“

Vorbohren und Vorsenken in einem Arbeitsgang
Pre-drilling and countersinking in one step

Bohrtiefe inkl. Senker 25 mm,  ∅ 5 mm
Drilling depth incl. reamer 25 mm, ∅ 5 mm

BOHRSENKER „HELPO“
COUNTERSINK „HELPO“

Vorbohren und Vorsenken in einem Arbeitsgang
Pre-drilling and countersinking in one step

Bohrtiefe inkl. Senker 25 mm,  ∅ 5,5 mm
Drilling depth incl. reamer 25 mm, ∅ 5,5 mm
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ZUBEHÖR
ACCESSORIES

DIELENFIX EDELSTAHL - NICHT SICHTBARE BEFESTIGUNG
DIELENFIX STAINLESS STEEL - FOR NON-VISIBLE INSTALLATION

Für die nicht sichtbare Befestigung Ihrer Holz-Terrassendielen auf einer Aluminium- 
oder Holzunterkonstruktion.

Befestigung: Zwei DielenFix seitlich versetzt mittels je 2 Edelstahlschrauben auf der Rückseite der 
Terrassendiele befestigen. Terrassendiele drehen und unter vorliegender Terrassendiele einstecken. 
Mittels einer Edelstahlschraube auf der Unterkonstruktion befestigen. (Montageanleitung beachten)

Bedarf: Je nach Abstand der Unterkonstruktion werden ca. 4 oder 6 DielenFix pro lfm. Terrassendiele 
benötigt.

Jeweils erhältlich im 100 St. oder 300 St. Paket.
In jeder Verpackungseinheit be<nden sich die
passenden Schrauben BohrFix,1 St. SIHGAFIX Bit
und eine Montageanleitung.

DF 17: für Dielenstärke von 19 - 23 mm
DF 22: für Dielenstärke von 24 - 29 mm

DIELENFIX II SIHGAMID (Kunststoff-GFK)- NICHT SICHTBARE BEFESTIGUNG
DIELENFIX II SIHGAMID (plastic-FRP)- FOR NON-VISIBLE INSTALLATION

Für die nicht sichtbare Befestigung Ihrer Holz-Terrassendielen auf einer Aluminium- 
oder Holzunterkonstruktion.

Befestigung: Zwei DielenFix seitlich versetzt mittels je 2 Edelstahlschrauben auf der Rückseite der 
Terrassendiele befestigen. Terrassendiele drehen und unter vorliegender Terrassendiele einstecken. 
Mittels einer Edelstahlschraube auf der Unterkonstruktion befestigen. (Montageanleitung beachten)

Bedarf: Je nach Abstand der Unterkonstruktion werden ca. 4 oder 6 DielenFix pro lfm. Terrassendiele 
benötigt.

Jeweils erhältlich im 100 St. oder 300 St. Paket.
In jeder Verpackungseinheit be<nden sich die
passenden Schrauben BohrFix,1 St. SIHGAFIX Bit
und eine Montageanleitung.

DF 17: für Dielenstärke von 19 - 23 mm
DF 22: für Dielenstärke von 24 - 29 mm

GLEITFIX GF SIHGAMID (Kunststoff - GFK) - NICHT SICHTBARE BEFESTIGUNG
GLEITFIX GF SIHGAMID (plastic - FRP) - FOR NON-VISIBLE INSTALLATION

Für die nicht sichtbare Befestigung Ihrer Holz-Terrassendielen auf einer Aluminium- 
oder Holzunterkonstruktion.

Befestigung: Ein GleitFix GF mittels je 3 Edelstahlschrauben auf der Rückseite der Terrassendiele 
befestigen. Terrassendiele drehen und unter vorliegender Terrassendiele einstecken. Mittels einer 
Edelstahlschraube auf der Unterkonstruktion befestigen. (Montageanleitung beachten)

Bedarf: Je nach Abstand der Unterkonstruktion werden ca. 2 oder 3 GleitFix GF pro lfm. Terrassen-
diele benötigt.

Jeweils erhältlich im 50 St. oder 150 St. Paket.
In jeder Verpackungseinheit be<nden sich die
passenden Schrauben BohrFix,1 St. SIHGAFIX Bit
und eine Montageanleitung.

GF 17: für Dielenstärke von 19 - 23 mm
GF 22: für Dielenstärke von 24 - 29 mm

GLEITFIX AE SIHGAMID (Kunststoff - GFK) - NICHT SICHTBARE BEFESTIGUNG
GLEITFIX AE SIHGAMID (plastic - FRP) - FOR NON-VISIBLE INSTALLATION

Für die nicht sichtbare Befestigung Ihrer Anfangs- und End-Holz-Terrassendielen 
auf einer Aluminium- oder Holzunterkonstruktion.

Befestigung: Ein GleitFix AE mittels je 2 Edelstahlschrauben auf der Unterkonstruktion und den 
Metallbügel mittels 2 Edelstahlschrauben auf der Unterseite der Terrassendiele befestigen. 
Terrassendiele drehen und den Metallbügel unter den Kunststoffträger einhängen. (Montageanleitung 
beachten)

Jeweils 24 St. im Paket.
In jeder Verpackungseinheit be<nden sich die
passenden Schrauben BohrFix,1 St. SIHGAFIX Bit
und eine Montageanleitung.

AE 17: für Dielenstärke von 19 - 23 mm
AE 22: für Dielenstärke von 24 - 29 mm
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TERRASSENVERBINDER DILA C (Kunststoff-GFK) - NICHT SICHTBARE BEFESTIGUNG UND UNTERLÜFTUNG
DECKING CONNECTOR DILA C (plastic-FRP) - INVISIBLE FASTENING AND VENTILATION

Der verdeckt liegende Terrassenverbinder ermöglicht eine einfache und schnelle Montage von 
Terrassendielen aus Holz. Mit seiner Stärke von 10 mm unterstützt er eine hohe Lastaufnahme und 
sorgt für eine gute Hinterlüftung sowie einen konstruktiven Schutz der Bauteile.

Bedarf: Je nach Abstand der Unterkonstruktion werden ca. 4 oder 6 DILA C pro lfm. Terrassendiele 
benötigt.

Erhältlich im 100 St., 300 St. oder 900 St. Paket.
In jeder Verpackungseinheit be<nden sich die passenden Schrauben,1 St. HELPO Montagehilfe und 
eine Montageanleitung.

DILA C: für Dielenstärke von 19 - 23 mm

TERRASSENVERBINDER DILA2 (Edelstahl) - NICHT SICHTBARE BEFESTIGUNG UND UNTERLÜFTUNG
DECKING CONNECTOR DILA2 (stainless steel) - INVISIBLE FASTENING AND VENTILATION

Mit dem Terrassenverbinder DILA2 lässt sich eine zuverlässige und verdeckt liegende Befestigung aus 
Edelstahl herstellen. Die Gleit- und Fixpunktmontage unterstützt den natürlichen Quell- und 
Schwindprozess des Holzes und ermöglicht eine kontrollierte Materialbewegung.

Bedarf: Je nach Abstand der Unterkonstruktion werden ca. 4 oder 6 DILA2 pro lfm. Terrassendiele 
benötigt.

Erhältlich im 100 St., 300 St. oder 900 St. Paket.
In jeder Verpackungseinheit be<nden sich die passenden Schrauben,1 St. HELPO Montagehilfe und 
eine Montageanleitung.

DILA2/17: für Dielenstärke von 19 - 23 mm
DILA2/22: für Dielenstärke von 24 - 32 mm

TERRASSENVERBINDER DILA2 SCHWARZ (Edelstahl) - NICHT SICHTBARE BEFESTIGUNG UND UNTERLÜFTUNG
DECKING CONNECTOR DILA2 BLACK (stainless steel) - INVISIBLE FASTENING AND VENTILATION

Mit dem Terrassenverbinder DILA2 lässt sich eine zuverlässige und verdeckt liegende Befestigung aus 
Edelstahl herstellen. Die Gleit- und Fixpunktmontage unterstützt den natürlichen Quell- und 
Schwindprozess des Holzes und ermöglicht eine kontrollierte Materialbewegung.

Bedarf: Je nach Abstand der Unterkonstruktion werden ca. 4 oder 6 DILA2 pro lfm. Terrassendiele 
benötigt.

Erhältlich im 100 St., 300 St. oder 900 St. Paket.
In jeder Verpackungseinheit be<nden sich die passenden Schrauben,1 St. HELPO Montagehilfe und 
eine Montageanleitung.

DILA2/17: für Dielenstärke von 19 - 23 mm
DILA2/22: für Dielenstärke von 24 - 32 mm

GUMMIGRANULAT PAD 60 x 90 MM
RUBBER GRANULATE PAD 60 x 90 MM

Unterlage für Unterkonstruktionshölzer.

Base for substructure.

Bedarf: pro lfm. Unterkonstruktion werden 2 Pads benötigt.

Requirement: 2 pads are needed per linear meter of substructure.

Erhältlich in den Stärken:    3 / 8 / 20 mm
Available in thicknesses:     3 / 8 / 20 mm
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ABSTANDSHALTER „STANDARD“
SPACER „STANDARD“

Abstandshalter (Brille) für 4 oder 7 mm Fugenabstand. 50 St. im Beutel oder 500 St. im Eimer.
Spacer (bracket) for 4 or 7 mm joint spacing. Available in packs of 50 pcs. (bag) or 500 pcs. (bucket).

Bedarf: ca. 2 - 3 Abstandshalter pro lfm. Terrassendiele, je nach Abstand der Unterkonstruktion.
Requirement: Approx. 2 – 3 spacers per linear meter of decking board, depending on the spacing of 
the substructure.

LAGER „PROFI“ FÜR TERRASSENDIELEN
ADJUSTABLE SUPPORT „PROFI“ FOR DECKING BOARDS

Stufenlos höhenverstellbarer Träger zum Höhenausgleich & Unterbau von Unterkonstruktionen.
Pro Meter Unterkonstruktion werden ca. 2 Träger benötigt. Erhältlich für die Ausgleichniveaus:
Continuously height-adjustable support for leveling and substructures. Approx. 2 supports are needed 
per meter of substructure. Available for the following leveling heights: 

18-33 mm ∣ 34-70 mm ∣ 65-140 mm ∣ 140-220 mm

LAGER „PROFI“ FÜR STEIN- BZW. TERRASSENPLATTEN
ADJUSTABLE SUPPORT „PROFI“ FOR STONE SLABS

Stufenlos höhenverstellbarer Träger zum Höhenausgleich inkl. vormontierten Gummipad. Erhältlich für 
die Ausgleichniveaus:
Continuously height-adjustable support for leveling, including a pre-mounted rubber pad. Available for 
the following leveling heights: 

18-33 mm ∣ 34-70 mm ∣ 65-140 mm ∣ 140-220 mm

TERRASSENFUGENDICHTUNGSBAND - SCHWARZ
JOINT SEALING TAPE FOR DECKING BOARDS - BLACK

Dekoratives Gestaltungselement zur optischen Schließung der Fugen von 4 mm + 7 mm Breite.

Decorative design element for visually closing gaps of 4 mm and 7 mm width.

UNKRAUTVLIES - SCHWARZ
ANTI-WEED FABRIC - BLACK

Das Unkrautvlies dient der Vermeidung von unerwünschtem Pflanzenwuchs unter der Terrasse. Auch 
wird der direkte Erdkontakt der Unterkonstruktion verhindert.

The anti-weed fabric prevents unwanted plant growth beneath the terrace and also prevents direct 
contact between the substructure and the ground.

OXALSÄURE 40 g
OXALIC ACID 40 g

40 g (ergibt 1 Liter) für das Entfernen von Oxidationsflecken (Rost) auf Holz.

40 g (yields 1 liter) for removing oxidation stains (rust) from wood.

ABSTANDSHALTER / FUGENLEHRE - 4 St. im SB-Beutel
DECK SPACER - 4 pce. in retail bag 

Die G² Fugenlehre unterstützt eine präzise und gleichmäßige Verlegung von Terrassendielen und bietet 
vier Fugengrößen von 4, 5, 6 und 7 mm. Ein praktisches Werkzeug für Profis und Heimwerker, das eine 
saubere und gleichmäßige Fugengestaltung erleichtert.
The G² gap spacer facilitates the precise and uniform installation of decking boards and offers four gap 
sizes: 4, 5, 6, and 7 mm. It is a practical tool for professionals and DIY enthusiasts alike, making it 
easier to achieve a clean and consistent gap layout.
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PFLEGEPRODUKTE
MAINTENANCE PRODUCTS

G² TERRASSEN-ÖL
G² EXTERIOR OIL

FARBLOS (NATUR)
NATURE

2,5 Liter Gebinde (für alle Holzarten) 2.5 liter container (for all wood types)

Bedarf: 1 Liter reicht für ca. 20 m² pro Auftrag
Requirement: 1 liter last for approx. 20 sqm per coat

G² TERRASSEN-ÖL
G² EXTERIOR OIL

BANGKIRAI - GARAPA - CUMARÚ
BANGKIRAI - GARAPA - CUMARÚ

2,5 Liter Gebinde 2.5 liter container 

Bedarf: 1 Liter reicht für ca. 20 m² pro Auftrag
Requirement: 1 liter last for approx. 20 sqm per coat

G² TERRASSEN-ÖL
G² EXTERIOR OIL

IPÉ - TEAK
IPÉ - TEAK

2,5 Liter Gebinde 2.5 liter container 

Bedarf: 1 Liter reicht für ca. 20 m² pro Auftrag
Requirement: 1 liter last for approx. 20 sqm per coat

G² TERRASSEN-ÖL
G² EXTERIOR OIL

LÄRCHE - DOUGLASIE - EICHE
LARCH - DOUGLAS - OAK

2,5 Liter Gebinde 2.5 liter container 

Bedarf: 1 Liter reicht für ca. 20 m² pro Auftrag
Requirement: 1 liter last for approx. 20 sqm per coat

G² TERRASSEN-ÖL
G² EXTERIOR OIL

ZIRBEL - PINIE
SWISS PINE - PINE

2,5 Liter Gebinde 2.5 liter container 

Bedarf: 1 Liter reicht für ca. 20 m² pro Auftrag
Requirement: 1 liter last for approx. 20 sqm per coat

G² TERRASSEN-ÖL
G² EXTERIOR OIL

THERMOESCHE
THERMO ASH

2,5 Liter Gebinde 2.5 liter container 

Bedarf: 1 Liter reicht für ca. 20 m² pro Auftrag
Requirement: 1 liter last for approx. 20 sqm per coat

G² TERRASSENHOLZREINIGER
G² EXTERIOR CLEANER

2,5 Liter Gebinde geeignet für alle Gartenhölzer im Außenbereich

2.5 liter container for all type of outdoor woods 

Bedarf: 1 Liter reicht je nach Verschmutzung und Verdünnung für ca. 15 - 70 m²
Requirement: 1 liter last for approx. 15 - 70 sqm depending on dhe degree of contamination

G² STIRNKANTENWACHS
G² END GRAIN WAX

250 ml Gebinde geeignet für Stirnkanten und Schnittflächen zum Schutz gegen Risse und eindringende Feuchtigkeit

250 ml for end grains and cut surface against cracks and penetrating moisture
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Bitte lesen Sie diese Pflegeanleitung und die wichtigen Hinweise auf den Produkten vor
der Anwendung genau durch! Holz-Terrassen brauchen die richtige Pflege,

um wetterfest gemacht und dauerhaft geschützt zu werden.

PFLEGEANLEITUNG FÜR IHRE HOLZ-TERRASSE

Vorbewitterung:

Frisch verlegtes Holz sollte nach Montage der Terrasse zunächst der Bewitterung ausgesetzt werden. Je nach
Holzart kann hier eine Vorbewitterung von bis zu drei Monaten bei sehr inhaltstoffreichen Hölzern Sinn machen.
Hier gilt, je härter das Holz, desto länger die Vorbewitterung. Wasserlösliche Inhaltsstoffe können sich so aus-
waschen, die Holzoberfläche öffnet sich und das Gunreben Terrassen-Öl kann vom Holz besser aufgenommen
werden.

Schutz durch Terrassen-Öl:

24 Stunden nach der Reinigung Ihrer Terrasse, wenn diese vollständig getrocknet ist, können Sie mit dem ersten,
dünnen Ölauftrag beginnen. Rühren Sie die Pigmente im Gunreben Terrassen-Öl sorgfältig mit dem Rührstab auf
und streichen es mit einem Terrassenstreicher in Richtung der Maserung gleichmäßig dünn und ohne Überschuss
auf. Um ein perfektes Ergebnis zu erzielen, können Sie nach 12 Stunden Trocknungszeit ein zweites Mal ölen.
Sollte ein Überschuss entstehen, nehmen Sie diesen mit einem fusselfreien Tuch nach kurzer Zeit ab. Ihre Terrasse
ist nach der Trocknung über Nacht wieder begehbar. Handeln Sie nach dieser Pflegeanleitung, dann haben Sie
längere Freude an Ihrer Terrasse.

Nach der Vorbewitterung den Schmutz abfegen. Danach die Terrasse mit klarem Wasser gut vornässen. An-
schließend den Gunreben Terrassenreiniger sorgfältig auftragen und ca. 15 Minuten einwirken lassen. Mit einem
Schrubber oder einer Bürste den Gunreben Terrassenreiniger und den Schmutz gemeinsam abtragen. Anschlie-
ßend mit dem Gartenschlauch abwaschen.

Entgrauung der Terrassenfläche:

Naturb
as
is

NATURÖLBASIS
BIOZIDFREI

MIKROPLASTIKFREI

UV- &
VERGRAUUNGS-

SCHUTZ

WASSER- &
SCHMUTZABWEISEND

DAUERHAFTER
WETTERSCHUTZ
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Wartung und Unterhalt von Holzterrassen

Holzterrassen sind nicht nur ein op�sches Highlight, sondern bieten mit ihrer natürlichen Holzop�k vielfäl�ge 
Gestaltungsmöglichkeiten für den Außenbereich. Damit sie lange in gutem Zustand bleiben, ist eine regelmäßige 
Pflege und Reinigung unverzichtbar. Auf ebenen Flächen können sich Schmutz und Laub ansammeln, die in 
Kombina�on mit Feuch�gkeit einen seifigen Film bilden. Dieser sogenannte Biofilm fördert die Bildung von Algen 
und Moos, was die Oberfläche rutschig und unansehnlich macht. Ohne regelmäßige Pflege können sich zudem 
holzzerstörende Pilze entwickeln, die die Lebensdauer der Terrasse erheblich verkürzen können.

Vermeidung von Verfärbungen

Metallische Gegenstände, die nicht aus Edelstahl (V2A) bestehen, sollten vermieden werden, da sie zu unschönen 
Verfärbungen auf der Holzoberfläche führen können. Beim Einsatz von Dekora�onsgegenständen, Blumentöpfen 
oder Gartenmöbeln ist es ratsam, Schutzmaßnahmen wie Unterleger oder spezielle Beschichtungen zu 
verwenden, um das Holz zu schützen.

Regelmäßige Reinigung

Die regelmäßige Reinigung der Terrasse ist essenziell. Mit einem Straßenbesen lassen sich Laub und grober 
Schmutz schnell en�ernen. Besonders wich�g ist es, Ablagerungen in Fugen und an Übergängen zu 
angrenzenden Flächen oder Gebäuden zu besei�gen, da diese Bereiche anfälliger für Feuch�gkeitsschäden sind. 
Für hartnäckige Verschmutzungen empfiehlt sich der Einsatz von Wasser, einem Schrubber und einem 
geeigneten Reinigungsmi�el wie dem G² Terrassenholzreiniger. Dieser wurde speziell für die Bedürfnisse von 
Holzterrassen entwickelt und hil�, selbst �ef sitzende Verschmutzungen schonend zu en�ernen.

Hochdruckreiniger vermeiden

Obwohl Hochdruckreiniger o� als prak�sche Lösung erscheinen, ist Vorsicht geboten: Der starke Wasserstrahl 
kann die Holzoberfläche beschädigen, was zu rauen Stellen und Farbunterschieden führt. Zudem kann das Holz 
durch die hohe Wassermenge unnö�g aufquellen. Für eine schonende Pflege sollte daher auf san�ere 
Reinigungsmethoden gesetzt werden.

Maßnahmen bei Schneefall und Frost

Im Winter ist besondere Sorgfalt geboten. Schnee sollte frühzei�g en�ernt werden, um zu verhindern, dass 
Feuch�gkeit in angrenzende Wohnräume eindringt. Dies gilt vor allem bei Tauwe�er und Frostperioden, da 
Schmelzwasser über vereiste Flächen leicht ins Gebäude gelangen kann. Ein Besen oder eine spezielle 
Schneeschaufel für Holzterrassen sind hierfür ideal. Streusalz sollte hingegen vermieden werden, da es das Holz 
angreifen und Verfärbungen hervorrufen kann.

Jährliche Kontrolle und Wartung

Mindestens einmal im Jahr sollte die Terrasse einer gründlichen Kontrolle unterzogen werden. Dabei werden 
nicht nur sichtbare Schäden wie Risse oder Verfärbungen geprü�, sondern auch die Stabilität der 
Unterkonstruk�on. Alle zwei Jahre empfiehlt es sich, größere Wartungsarbeiten durchzuführen. Dazu zählt das 
Nachziehen von Schrauben, das Erneuern von schadha�en Dielen und gegebenenfalls das Au�ragen eines 
schützenden Pflegeöls. Diese Maßnahmen tragen dazu bei, die Lebensdauer der Terrasse erheblich zu 
verlängern.

Zusätzliche Tipps zur Pflege

• Schützen Sie die Holzterrasse vor stehender Feuch�gkeit, indem Sie sicherstellen, dass das Wasser gut 
abfließen kann.

• Vermeiden Sie das Abstellen von schweren Gegenständen direkt auf der Holzoberfläche, um Druckstellen zu 
verhindern.

• Bei starker Sonneneinstrahlung hil� ein Sonnenschutz, um das Holz vor dem Ausbleichen zu bewahren.

Mit der rich�gen Pflege bleibt Ihre Holzterrasse nicht nur funk�onal, sondern auch op�sch ansprechend – ein 
Ort, an dem Sie viele Jahre Freude haben werden.
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Holzterrassendielen – Ein Naturprodukt mit Charakter

Holz ist ein lebendiges Naturmaterial, das durch seine individuelle Maserung und Farbgebung 
begeistert. Keine Diele gleicht exakt der anderen – gerade diese Unterschiede verleihen Holz seinen 
besonderen Charakter. Abweichungen in Farbe, Struktur und Maserung sind daher auch innerhalb 
einer Holzart möglich.

Hygroskopische Eigenscha�en

Holz reagiert auf die Feuch�gkeit seiner Umgebung, indem es Feuch�gkeit aufnimmt oder abgibt. 
Dadurch entstehen natürliche Quell- und Schwindbewegungen, wodurch sich die Breite der 
Terrassendielen verändern kann. Dieses Verhalten begleitet Holz während seiner gesamten Nutzung.

Natürliche Bewi�erung

Im Außenbereich ist Holz dauerha� Wi�erungseinflüssen ausgesetzt. Konstruk�ver Holzschutz, eine 
gute Belü�ung und die Vermeidung von stehender Feuch�gkeit schaffen wich�ge Voraussetzungen für 
eine dauerha� funk�onierende Terrassenkonstruk�on.

Holzauswahl und Dauerha�igkeit

Holzarten unterscheiden sich deutlich in ihrer natürlichen Dauerha�igkeit. Die Dauerha�igkeitsklasse 
ist daher ein wich�ges Kriterium bei der Auswahl von Terrassenholz und reicht von Klasse 1 „sehr 
dauerha�“ bis Klasse 5 „nicht dauerha�“. Gunreben bietet Terrassenhölzer aus Douglasie, Lärche, 
Eiche, Thermo-Esche, Bangkirai, Garapa, Cumaru und Ipê an.

Bearbeitung und Montage

Die Terrassendielen werden technisch getrocknet und auf Maß gehobelt. Durch den natürlichen Wuchs 
des Holzes können dennoch Verwindungen oder andere Formabweichungen au�reten, die bei der 
Montage berücksich�gt werden müssen. Terrassendielen sind kein montagefer�ges Endprodukt und 
werden vor Ort auf die benö�gte Länge zugeschni�en. Jede Diele besitzt eine Sichtseite; auf der 
Rückseite können Bearbeitungsspuren oder kleinere op�sche Abweichungen au�reten.

Bewi�erung und Pflege

Regen, Schnee und Sonneneinstrahlung verändern mit der Zeit die Oberfläche des Holzes. Dabei kann 
das Holz vergrauen und feine Risse entwickeln. Solche Veränderungen gehören in einem gewissen 
Umfang zum natürlichen Verhalten von Holz. Wasserlösliche Holzinhaltsstoffe können zudem 
ausgewaschen werden und Verfärbungen an angrenzenden Bauteilen verursachen. Eine fachgerechte 
Wasserableitung ist daher besonders wich�g.

Farbveränderungen

Farbe und Erscheinungsbild des Holzes verändern sich durch Licht und Bewi�erung. Anfangs 
vorhandene Farbunterschiede können sich dabei op�sch angleichen, ohne vollständig zu 
verschwinden.

Hinweis zur Barfußtauglichkeit

Holzterrassendielen sind nicht barfußtauglich. Durch Bewi�erung und die natürlichen Eigenscha�en 
des Holzes können sich mit der Zeit Risse, Spli�er oder abstehende Fasern bilden.

Die rich�ge Holzauswahl, eine fachgerechte Konstruk�on und regelmäßige Pflege schaffen gute 
Voraussetzungen für lange Freude an Ihrer Holzterrasse.
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